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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE A E & ﬁ EH[

Beden Kumast 1/ Body Fabric / HarensHas Tkarb / <5 s (2 / ILukitim Matace! / Tesatur maiou / ocHosHusT nnar / Tessuto a conchiglia 1/ Tkaknka
oBononku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenunat / Pélhuré 1/ %100 Poliamid / 100% Polyamide / 100%
Tonuamwa / 100% 100 / i 0 3% Monuamwa / 100% Poliamida / 100% Monamua / 100% Polyamid / 100% Poliammide / 100% Moniamia / 100%
Poliamida / 100% Poliamida / 100% Poliamid / 100% Poliamid / 100% Poliamid / 100% Mouamua / 100% Poliamid / - Astar 1/ Lining / Moakniaaka / <
I Actap [ Captuseala / nopnnara 1/ Fodera 1/ Migknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moacrasa 1/ Mocrasat / Mbéshtjelja 1/ %7100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monvactep / 100% 100 / 5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monvectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniecrep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monmectep / 100% Poliester / - Dolgu Maizemesi /
Filing / HATIOMIHWTETb /52l / TOMTbIPFELL /UMPLUTURA./ nomiwere warepsan / Maeriale i lempimento / Hanosrosansrii warepian | Bahan
Pengisian / To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / jan 3a nyerse / | Material pér mbushje / %100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monwactep / 100% 100 / i »% Monuactep / 100% Poliaester / mo% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz.

Wash with similar colours / CTUpaTh ¢ U3AensIMM aHANOT|HOTO UseTa / il &1 e Jui | ¥icac TycTi eHimmeH xyy kepex / Se spala cu culori

asemanatoare / ViamwiiTe ¢ noaoGHu ugeTose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / MpaTit awanorisHumy konsopamu. / Lavar con
colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sliénim bojama. / Onepue cnuutim Gojama. /
Vamuire co crusn Gow. / Lani me njyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. / CTupats Wsenvie & sbisepHyTom

HAUIHAHKY BUAE. | A1 4a sl Lo Uslia gidl Jusl, / OHIMA LU KaFbIH CHIPTBIHA WhIFAPLIN XYy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das

Produkt auf links. / Lavare il prodotto aI rovescio. / Bumuiite eupi6 Hasueopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / 2

Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npouasoa uaHyTpa. / MamujTe ro npou3sosoT eHatpe ko Haaeop. / Lani produktin
nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli trinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Ucnonsaogats
LALLM NOPOLLKY AN LBETHBIX U3AEIMA. / 35k .
xepe. / Utiizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonssaiire npenopt.isa npenapar a useTose. /
Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. / Muiod 33c06M AN KONbOPIE.  Utlice detergente
recomendado para los colores

O e Bliall 3 jasa a3, | TyCTi KuiMAEpre apHanfa NG K Kyl YHTGKTS oAty

Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporueni deterdzent. /
3a 6oj penopy I peniopavian aeTepreHT 3a Gou. / Pérdori detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama
ancos: fermuan Kapatiniz ve fermuari itilemeyiniz. / Zip up the Zippers before wash and do not on zippers / 3aCTErHYTL MOMHMIO NEPEA CTUDKOTA U He
FAAUTE MOMHUIO. | ) Ziu sull 08 Juill ¥ s s 5./ DKyy NAILIHAA CHIABIPMA NTEKTI Xaby KepeK, ChiAbipMa inrexTi yTikTemeHia. / Inchideti nasturi inainte de
spalare. / Remerscmusse vor dem Waschen schiiefien und Reilverschisse nicht bigeln. / Chiudere le ceriere prima del lavaggio e non stirare le cerniere.
/ Tlepen npakiam sacTiokiTs i He rmagTe | Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip
2ip sebelum dicuci dan jangan seterika. [V wishdan oin torting va | Zatvorite patentni zatvarag prije pranja i
nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopiTe NATeHTHY 3aTBapay Npe Npata 1 He nernajTe ra. / 3aTEOPETe M MaTeHTUTE NPeA Neperbe i He nernajre m
narerute. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocraenss 8o
BnaxHOM BuAe. / ¥ 4S5 S / [IbIMKSIN KyMiHAE KANTbIPMaHsI3. / A nu se 13sa ud. / [1a He Ce Cbxpaksisa Bb8 BrIaxHM cheToskue. / Nicht in feuchtem Zustand
aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumarh y Bonoromy craki. / No mantener en estado humedo.

Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxuTe y Bnaxtom cTarby. / He uysajre 80
Bnaxwa coctojba. / Mos ruani me lagéshti. /
CONMHENHBIX Tyeit. | 2l sualll dxti i sl Y./ Tik KyH CoynenepiHeH apbl Kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywere ¢

cmuHyesa ceetnuHa aupextHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiims Geanocepearso nia

Direkl giines Is1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywuTs Banm ot npsimbix

ecar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'gridan -to'g'r

quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywuwTe AvpekTHO Ha CynueBoj caeTnocTut. / He CylueTe AMpeKTHO Ha 3

cotuesa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte t& dielit./ - Yikama dncesi ikartilabilir aksesuari gikartiniz. / Take off the detachable accessories before
washing / CHATL CbeMHbIE aKCECCYapbl NIEpeA CTUPKO. / Juill I ¢ 30 ALl ciasldl e 59, | ANMabl-CanMansl XapakTapsit XKyy angblHAa ansin Tactay
Kepex. / Scoateti toate accesorille detasabile inainte e spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehar vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori
rimovibili prima del lavaggio. / Mepea npaHHaM SHiMiTs SHiMHi / Quitese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori
yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlani echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja

CikuHwTe 0fBOjMBM NPUGOP Npe Npatba. / OTCTpaHeTe i AONONHUTENHITE A0AATOLM Nped Myete. / Plesét shtesé té higen para lares. / - Alkol igeren
temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He “CTUTS G MOMOLLbIO YMCTALIUX PACTBOPOB C COAEPXaHNEM
anKoronst. / ISl Lo s s dikie lass 445 V. / KypaMbiHAa ankorons Gap Tasanarbil 3aTTapMen Tasanayra Gonmaiial. / A nu se curita cu solutii de
curéitare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He uwcrirs
MUIouMMY 3aC0BaMM, siki MiCTSTB crupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi
alkohol. / Spirti ichi i 0z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne &istite sredstvima za Giscenje koja sadrze alkohol. / He uuctute
cpencTeuma 3a unwherse koja canpxe ankoxon. / He YucTeTe Co cpeAcTea 3a uncTerbe ko conpxar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé
pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYMPEXAEHME! [lepxuTe noaanbiue o7 orHa. / & 1
1 ¢e 13 | ABAVINAHBI3! OTran anbicta cakranbia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHYIMAHWE! fla ce naau or orbH. / WARNUNG! Von Feuer
fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwatire noani eia sorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN!
Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dale od vatre. / YIO30PEHE! [ipkarw arse oA satpe. /
MPEYNPEAYBAHE! Uysajre noaaneky oa orar. / KUJDES! Mbani larg zjarrit
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

ey A R0 EAC

Beden Kumast 1/ Body Fabric / HarensHas Tkarb / <5 s (2 / ILukitim Matace! / Tesatur maiou / ocHosHusT nnar / Tessuto a conchiglia 1/ Tkaknka
oBononku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenunat / Pélhuré 1/ %100 Poliamid / 100% Polyamide / 100%
Tonuamwa / 100% 100 / i 0 3% Monuamwa / 100% Poliamida / 100% Monamua / 100% Polyamid / 100% Poliammide / 100% Moniamia / 100%
Poliamida / 100% Poliamida / 100% Poliamid / 100% Poliamid / 100% Poliamid / 100% Mouamua / 100% Poliamid / - Astar 1/ Lining / Moakniaaka / <
I Actap [ Captuseala / nopnnara 1/ Fodera 1/ Migknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moacrasa 1/ Mocrasat / Mbéshtjelja 1/ %7100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monvactep / 100% 100 / 5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monvectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniecrep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monmectep / 100% Poliester / - Dolgu Maizemesi /
Filing / HATIOMIHWTETb /52l / TOMTbIPFELL /UMPLUTURA./ nomiwere warepsan / Maeriale i lempimento / Hanosrosansrii warepian | Bahan
Pengisian / To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / jan 3a nyerse / | Material pér mbushje / %100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monwactep / 100% 100 / i »% Monuactep / 100% Poliaester / mo% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz.

Wash with similar colours / CTUpaTh ¢ U3AensIMM aHANOT|HOTO UseTa / il &1 e Jui | ¥icac TycTi eHimmeH xyy kepex / Se spala cu culori

asemanatoare / ViamwiiTe ¢ noaoGHu ugeTose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / MpaTit awanorisHumy konsopamu. / Lavar con
colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sliénim bojama. / Onepue cnuutim Gojama. /
Viawwjre co crukw 6ou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urlind ters gevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. / CTvpats u3zenvie 8 BbisepHyTom

HauaHaHKy BURE. | 1 s e U

il k. | ©HIMA il KaFLIH CHIPTBING LLbIFAPLIN XYY kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das

Produkt auf links. / Lavare il prodotto aI rovescio. / Bumuiite eupi6 Hasueopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / 2

Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe npouasoa uaHyTpa. / MamujTe ro npou3sosoT eHatpe ko Haaeop. / Lani produktin
nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli trinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Ucnonsaogats
LALLM NOPOLLKY AN LBETHBIX U3AEIMA. / 35k .
xepe. / Utiizati detergent sigur pentru haine colorate. / Visnonssaiire npenopt.isa npenapar a useTose. /
Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /
recomendado para los colores

O e Bliall 3 jasa a3, | TyCTi KuiMAEpre apHanfa NG K Kyl YHTGKTS oAty

Muioui 3aC061 AN Kobopis. / Utiice o detergente

Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporueni deterdzent. /
3a 6oj penopy I peniopavian aeTepreHT 3a Gou. / Pérdori detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama
ancos: fermuan kapatiniz v fermuan Gttilemeyiniz. / Zip up the Zippers before wash and o not iron zippers / 3aCTerHyTS MOMHWIO Neper CTVDKO 1 He
FAAUTE MOMHUIO. | ) Ziu sull 08 Juill ¥ s s 5./ DKyy NAILIHAA CHIABIPMA NTEKTI Xaby KepeK, ChiAbipMa inrexTi yTikTemeHia. / Inchideti nasturi inainte de
spalare. / Re\&versch\usse vor dem Waschen schiiefien und Reilverschisse nicht bigeln. / Chiudere le ceriere prima del lavaggio e non stirare le cerniere.
/ Tlepen npakiam sacTiokiTs i He rmagTe | Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip
2ip sebelum dicuci dan jangan seterika. [V wishdan oin torting va | Zatvorite patentni zatvarag prije pranja i
nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopiTe NATeHTHY 3aTBapay Npe Npata 1 He nernajTe ra. / 3aTEOPETe M MaTeHTUTE NPeA Neperbe i He nernajre m
narerute. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocraenss 8o
BnaxHOM BuAe. / ¥ 4S5 S / [IbIMKSIN KyMiHAE KANTbIPMaHsI3. / A nu se 13sa ud. / [1a He Ce Cbxpaksisa Bb8 BrIaxHM cheToskue. / Nicht in feuchtem Zustand
aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumarh y Bonoromy craki. / No mantener en estado humedo.

Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxuTe y Bnaxtom cTarby. / He uysajre 80
Bnaxwa coctojba. / Mos ruani me lagéshti. /
CONHEUHBIX NyHei. /8 2aal el dni

Crbhesa ceetnnna aupekTHo. / Nicht direkt m|| Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits Geanocepeanso nia

Direkl giines Is1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywuTs Banm ot npsimbix
Tik KyH CaynenepiHeH apbi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywere ¢

ecar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'gridan -to'g'r

quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywuwTe AvpekTHO Ha CynueBoj caeTnocTut. / He CylueTe AMpeKTHO Ha 3

cotuesa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte t& dielit./ - Yikama dncesi ikartilabilir aksesuari gikartiniz. / Take off the detachable accessories before
washing / CHATL CbeMHbIE aKCECCYapbl NIEpeA CTUPKO. / Juill I ¢ 30 ALl ciasldl e 59, | ANMabl-CanMansl XapakTapsit XKyy angblHAa ansin Tactay

Kepex. / Scoateti toate accesorille detasabile inainte e spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehar vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori
rimovibili prima del lavaggio. / Mepea npaHHaM SHiMiTs SHiMHi / Quitese los
yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlani echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja

antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori

CikuHwTe 0fBOjMBM NPUGOP Npe Npatba. / OTCTpaHeTe i AONONHUTENHITE A0AATOLM Nped Myete. / Plesét shtesé té higen para lares. / - Alkol igeren
temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He “CTUTS G MOMOLLbIO YMCTALIUX PACTBOPOB C COAEPXaHNEM
anKoronst. / ISl Lo s s dikie lass 445 V. / KypaMbiHAa ankorons Gap Tasanarbil 3aTTapMen Tasanayra Gonmaiial. / A nu se curita cu solutii de
curéitare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He uwcrirs
MUIouMMY 3aC0BaMM, siki MiCTSTB crupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi
alkohol. / Spirti ichi i 0z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne &istite sredstvima za Giscenje koja sadrze alkohol. / He uuctute
cpencTeuma 3a unwherse koja canpxe ankoxon. / He YucTeTe Co cpeAcTea 3a uncTerbe ko conpxar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé
pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / MPEAYMPEXAEHME! [lepxuTe noaanbiue o7 orHa. / & 1
1 ¢e 13 | ABAVINAHBI3! OTran anbicta cakranbia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHYIMAHWE! fla ce naau or orbH. / WARNUNG! Von Feuer
fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwatire noani eia sorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN!
Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dale od vatre. / YIO30PEHE! [ipkarw arse oA satpe. /
MPEYNPEAYBAHE! Uysajre noaaneky oa orar. / KUJDES! Mbani larg zjarrit

G9204A8-(ER117, Solid)



NQ 'S

YIEV 'S

NQ 9

YAEVY 9

NQ "L

VAEY "L




